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Cmamusi nocesuena 0CMbICIeHUI0 Cnocob08 Jug@epenyuayuu npuemos UHOUBUOYATLHO-ABMOPCK020 npeobpasosa-
HUA (pazeonocuzmos ¢ no3uyuu KOMIIUKAMUBHOCMU (dpa3zeonozuteckoco konmekcma. ObbeKmom ucciedosanus
nocayacunu 304 KoHmexcma uHOUBUOYATLHO-ABMOPCKO20 NPE0OPA308AHUSL AHLTUIICKUX (DPA3EON0UYECKUX eOUHUY,
NoxyueHHble MemoooM CRIOUHOU 8b100pKU U3 Opamamudeckux npousgedenuti XVIII u XX eexos. Ilposedennuiii ana-
JU3 NO36OUTL NPEONOAHCUMb eufje 0OUH KpUMepUll KIacCUuKayuu KOHMeKCmyaibHblX npeodpazoeanul ¢pazeonozu-
yeckux eOUHUY, OCHOBAHMbLI HA Meopuu Qpazeonocudeckux kongueypayuii A. B. Kynuna, — komounamopHwiil, Komo-
bl Oaem 603MOACHOCTb PACCMOMPEMb KOHMEKCMY AIbHYI0 HACLIWEHHOCTb (IPA3e0I0sUdecKo20 KOHMeKcmd.

Kniouegvie crosa u ghpazel: MHIMBUIYAIbHO-aBTOPCKHE NpeoOpa3oBaHus (pa3eosorniecknx eMHULL; IBOWHAS aK-
Tyanu3alys; KOHBEPreHLMs; ajulo3us; (paseosnoruueckas KOH(UIypauus; CTHIMCTHYECKUN NPHEM; KOMIIOHEHT
(hpazeonornIeckon eTUHUIIBL.

Amennna JI1o60Bs BaagumupoBHa, k. priomn. H.
MleBesieBa Upuna AsiekcaHAPOBHA, K. (GUIION. H.
bpanckuii cocyoapcmeennviii ynusepcumem umenu akaoemuxa U. I'. Ilemposckoeo
trinity100@yandex.ru; forgetmenot69@rambler.ru

KJIIACCHOUKALUS UHAUBUAY AJIBHO-ABTOPCKHX IPEOBPA3OBAHWIAL:
_ KOMBUHATOPHbBIU KPUTEPUU .
(HA MATEPHUAJIE AHTJIMUCKUX JPAMATHYECKHUX ITPOU3BEJEHNU XVIII 1 XX BEKOB)

WunuBuayansHO-aBTOPCKHUE MPpeoOpazoBanusl (pa3eoOTHICCKUX SIUHIII MOTYIHITH ITUPOKOE OCBEIICHHE B CO-
BpeMeHHOHU (ppa3eonormueckoit mureparype. M 3To He yAUBHUTENBHO: HCCICIOBAHNE KOHTEKCTYaIbHOTO MTOBEICHHS
(hpazeonornmyeckux enuHUI (Hanee — OF), X BapHaHTHOCTH W CIIOCOOOB ymoTpeOiIeHns (Hpa3eooTu3MOB B pas-
JUYHBIX JKaHpaX BeAET K YCTAaHOBJICHHIO 3aKOHOMEpHOCTeH QyHKinuoHupoBaHus OF B BepTUKaIbHOM W TOPH30H-
TAIBHOM KOHTEKCTaX, YTO U OIPEeIIeT AKTYAJIbHOCTh IIPOBOJAUMOTO UCCIICIOBAHHS.

BriiensroTcss HECKOJIBKO KPUTEPUEB pa3rpaHHUYCHHS THIIOB aBTOPCKUX MpeoOpazoBaHmid. Tak, psa yUCHBIX BBI-
JISJSIIOT JIBE TPYNIBI MpeoOpa3oBaHUil B 3aBUCUMOCTH OT 3aTparuBaeMoil maMmeHneHussmu Gopmer OE: cemanTuye-
cKue M3MeHeHHs M m3MeHeHus BHemrHel ¢opmsl OE (3. b. Haymon [8], A. U. MonoTtkoB [7]), ceMaHTHYECKHE
U CTpYKTypHO-ceMaHTHueckue (A. M. Meneposuy, B. M. Moxkuenko [6], 1. FO. Tperpsaxosa [10], I'. Y. Anmuomapo-
Ba [2], H. B. Coxonoga [9], H. JI. axpus [11], 1. M. A6pamosnd [1]).

. 1O. TpetpsikoBa mpeiaraeT TakkKe M HECKOJNBKO IPYrod B3TJSA HA MPHHIUIBI Pa3sTPAHUYCHUS aBTOPCKUX
npeoOpazoBanuii OE 1, B 3aBUCUMOCTH OT CTETICHH MPe0oOpa30BaTEILHOTO BO3JEHCTBUS aJpecaHTa Ha sS3BIKOBOM
(hpaszeororusm, BBIICISACT JBa BHIA TPAHC(HOPMOB: OKKA3WOHAIBHBIC BapHaHTHI A3bIKOBEIX OF M okKka3noHANBHEIE
(hpaszeororu3Mel, — yKasplBas Ha TO, YTO B CIlydac ¢ BapHaHTaMH HE MPOHMCXOJUT PACXOXKACHUS ¢ (paseoormye-
CKUM WHBApUAHTOM, TOT/Ia KaK OKKa3uOHaNbHbIe DE CYIIECTBCHHO OTIIMYAIOTCS OT (PPa3eoIOTHUECKOTO HHBAPHAH-
Ta B CEMaHTHYECKOM H/WIIM CTPYKTYpHOM 1iiane [10].

KputepueM kinaccuukanuy WHAXBAAYATFHO-aBTOPCKUX MPeoOpa30BaHU, MOCTYKUBIIMM OCHOBOH IS CO3J1a-
Hust knaccudukanmii A. T'. Jlomosa u FO. A. MapkutaHOBa, SIBIISICTCS CTCIICHb aBTOPCKOW 00paboTku (ppaseconorunye-
ckux enuHuIl. A. I'. JIoMOB TOBOPHUT 0O Tpex cTeneHsax Tpanchopmaru OE: «HyneBasy», «cpemussny, «Boicias» [4], —
B TO Bpems kak 0. A. MapkutanoB Beizessier @F niepBoii crenenn npeobdpasoBanus, @E BTopoit creneHu mpeoo-
pasoBanusi, ®E Tperweili cTenenn nmpeodpazoBanus [5].

Kax moxaspiBaeT coOpaHHBIN HaMu TpakTHdecknid Matepualn (304 xoHTekcTa mpeobdpa3oBaHus (pa3eosiornde-
CKUX CIVHHI[ W3 AHINIMHACKUX nOpamartmdeckux mnpomsBenernid XVIII m XX BekoB), ciaydam HHAWBHIYaIbHO-
aBTOPCKOTO IIpeoOpa3oBaHus (pa3eoOTHIeCKAX €IUHHII MOTYT BCTPEUaThCs M30JIMPOBAHHO APYT OT apyra [12],
OJTHAKO MHOTJIa OHM COBMEIIAIOTCS], BBUY YETO HEJIbI0 JAHHOTO UCCIIE0BaHUS MBI BUJMM Pa3pabOTKy elle 0JTHOTO
KpUTEpHs KIACCU(PUKAIMKA WHIUBHUIYaTbHO-aBTOPCKUX TMpeoOpa3oBaHuii — koMOuHaTopHOro. HayuHasi HoBH3HA
HaIero MCCIIE0BaHUS MPOJANKTOBAHA TEM, YTO BIIEPBbIEC, OCHOBBIBASACH Ha CIEIM(UIHBIX IJIS S3bIKA aHTIIMHACKOMN
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npambl XVIII 1 XX BekoB, MBI paccCMaTpUBAaEM CIOCOOBI KOHTEKCTYAJILHOTO MpeoOpa3oBaHust (pa3eoIorn4ecKux
€JIMHUI] HE C MO3MIMU MX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYCCKOW MPUHAUICKHOCTH, a C MO3UIMH KOMILTUKATHBHON HACHI-
IICHHOCTH (pPa3eoIOTHIECKOTO KOHTEKCTa. JIOCTIDKEHIE IMOCTaBICHHON [e OOYCIIOBHIIO ONPEIEICHUE CIeAyIo-
IIUX 32424 UCCIICTOBAHUS:

1) paccMmoTpeHme MOHATHS «ppa3eonornieckas KoHpHUrypanusy», npeanoxkeHaoro A. B. Kynunsiv;

2) paspaboTka KiIaccupHUKAINH HHINBHAYAIEHO-aBTOPCKOTO npeodpazoBanust OF, ocHOBaHHOI Ha yKa3aHHOW
BEIIIIE TEOPUH;

3) aHanm3 ¥ cpaBHEHHE CIIOCOO0B KOHTEKCTYaJIBHOTO IIpeoOpa3oBaHus (ppa3eoIOru3MOB B yKa3aHHBIE ATIOXH.

Harmra knaccuukanusi OCHOBBIBACTCSI Ha TCOPHH (DPa3eoIOrHISCKIX KOH(PUTYpPAIIUiA, WITH CTUITUCTHICCKUX KOHTCK-
CTOB, B KOTOPBIX PEATM3YIOTCSl CTHIMCTHYECKHE BO3MOXKHOCTH (hpa3eosIorn3MoB, npemioxenHoit A. B. Kynunemm [3].
CocTraBHBIMHU YacTsIMH (hpa3eoOrHueckoil KOHGUIypaluu yueHbIM MPU3HAIOTCs (pa3eosornyeckas eAWHHULA U ee
aktyanuzarop. A. B. Kynun Bbaenser y3yanbHble (pazeonornueckue KOHGUIypaluy MepBOd U BTOPOM CTENEHH,
crnocoocTByronue peanuzaiyn OF nmpu coxpaHeHNH HEN3MEHHOM e CTPYKTYPhl M KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa, a TaKXe
OKKa3MOHAJIbHbIE KOH(UI'YpaIMy NepBOi U BTOpoil creneHu. OKKa3noHalIbHas KOH(UTypanus nepBoil CTENeH: Jie-
JIaeT BO3MOKHBIM ycHJIeHHE dKcnpeccuBHOCTH OF 3a cuer ynotpeOneHns ee B IPYyroi CTHIMCTHYECKON TOHAIBHO-
CTH WIHA BO3HUKHOBEHHS CUTYaTHBHO O0YCIIOBIEHHOTO cMBIcTa. OTIHYNTEIRHON YepTOil OKKa3HOHAJIBHOW KOH(HTY-
pammu BTOPO¥ CTEIICHH SBISICTCS YCHICHUE SKCIIPeccHr (hpa3eosioru3Ma Oaroaapst OCIOKHEHHBIM CTHIACTHICCKIM
IpreMaM WHIUBUIYaIbHO-aBTOPCKOTO MpeoOpa3oBaHMs WM UX KOHBepreHwmei [ Tam xe).

TakuM 00pa3oM, OCHOBEIBAACH HA TCOPUH (Ppa3eOIOTHICCKIX KOHGUTYpaIrii U IpUHAMAsi BO BHIMAHUE KOJIIYC-
CTBO MPHUEMOB TIPeOOPa30BaHNUS, BCTPCUAIOIINXCS B OTHOM KOHTEKCTE, MBI IpeJiaracM CIeIyIoNTyIo KIacCU(pHKALINIO:

1. IIpocro¥i mpuem — 3TO OAMHOYHBINA MPUEM aBTOPCKOTO MpeoOpa3zoBaHus Gppa3eosorHYecKoil eUHNIBI B HC-
CJIe/lyeMOM KOHTEKCTE ApaMaTH4YecKoro npousBeneHus. Hanpumep, B cieayroliemM OTpbIBKE Mbl HAOJIIOIAEM OAMH
npueM IpeoOpa3oBaHMsl, a UMEHHO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYeCKoe IpeoOpa3oBaHue (hpa3eosorH4ecKor eIMHUIBI
to cut to the quick (to strike the deepest, most fragile part of one, typically used to describe emotional wounds) [18].
B npuBeneHHOM cilyyae MpPOMCXOIUT JIEKCHUECKas 3aMeHa KOMIIOHEHTa quick OKKa3MOHAIBHBIM KOMIIOHEHTOM-
IKCIITMKATOPOM (hPa3eosornIecKoil CeMaHTUKH Soul:

Oak. I can hold no longer. [Going to her.] My affection for you, madam, is as warm as ever. Nothing can ever
extinguish it. My constrained behavior cut me to the soul — For within these few hours it has been all constrained —
and it was with the utmost difficulty that I was able to support it [14]. /

Oaxnano. A donvute ne mozy smo mepnemsw [I100x005 k wneii]. Mou uyecmea Kk 6am Huxoeoa me OvbLiU MAKUMU
menavimu. Hx yoce nuumo ne oxaadum. Moe coepoicannoe nogedeHue no OMHOULEHUIO K 8aM, MAOAM, GbIHYIO MHe
6cro oyuty. — Beob 6 meuenue 5mux HeCKOAbKUX YACO8 MOell OMCMPAHEeHHOCU 5 elle Oepcall cebs é pykax (31ech
U Jajnee nepeBoj aBTopoB ctatbu. —JI. 4., U. I11.).

HeocnoxuaeHHbIM siBIsieTcst U KOHTeKCT ynotpednenus DE lend omne’s ear (listen carefully or pay close
attention) [22], B KOTOPOM TIPOUCXOAUT PACHINPEHHE KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa B pe3yJIbTaTe BBEICHHUSI KOMIIOHEHTa-
JKCIpeccuBa patient:

Mrs. C. And you, you mean-spirited, dastardly wrench, lent a patient ear to his infamous, improbable tale,
equally shameful both to you and me [15]./

Muccuc Cepxum. A mol, noonas epmuxeocmKd, mepneiuso BblCIYUUBALA €20 NPeclosymyo Henpasoonod0o-
HYI0 OACHIO, KAK J#ce CMBIOHO O0IHCHO OblMb HAM 00eUM.

2. OcnoxHEHHBIE TIpUEMBI (KOMOWHAIMS MIPHEMOB) — 3TO JIBa WM OoJiee OJMHAKOBBIX CIIOCOOOB BKIIFOUCHHUS
(pazeorornueckux eIWHUIl B KOHTEKCT HIIH JBa MK OoJjee mpreMa, MpHHAAISKAIIHe K OTHON rpymie (CTPYKTYp-
HBIE, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUE, CEMaHTHUECKHUE).

Tak, B cily4dae ¢ HHAMBUIYATbHO-aBTOPCKUM Tpeobpa3oBaHueM (Gpa3eoIoTHuecKor eqUHULIBI finger in every pie
(involvement in several different activities or enterprises at once, especially when maintaining some level of inf-
luence over those activities) [20] cOBMeIIalOTCS JBa CTPYKTYPHO-CEMAHTHYCCKHX MPEOOPa3OBaHUs: BO-TICPBBIX,
9TO BKJIMHMBaHKE (pasbl what you call, ykaspiBarouiell Ha HeripsMoe 3HaueHne OF, a Bo-BTOPBIX, JIeKCHYeCKas 3a-
MeHa KOMIIOHEHTa every OKKa3nOHATbHBIM-KOMIIOHEHTOM KCILUTUKATOPOM Many:

Private. Yeah. You mentioned that your father was a businessman. What’s his line?

Public. Well, Sir, he has — what you call — his finger in many pies — retail mostly — general dry goods — assorted
patent drugs — hardware — ah-ah — dehydrated fish — men’s king-size hose — snuffs from the exotic East [17].../

Ipaiisum. /laa. A nousn uz meoux cnog, umo meoil omey 6vin busHecmenom. B kaxoti ompaciu?

Habnux. Crascem mak, cp, OH 60 MHO2UX OOUKAX 3AMbIYKA — 8 OCHOBHOM, MOP206Jis, MEeKCMUIbHble MOo8apbl —
PA3HO0OpA3Hble 3aNamMeHmosantble 1eKapcmea — CKOOAHOU mogap — ax-ax — CyuleHas puvloa — MydsccKue Wmanbvl
boabU020 pasmepa — HeobvluHble HIoXameabHble mabaku ¢ Bocmoka...

B npuBoauMoMm Huxe ciydae HaONIoJaeTcs KOMOMHAIMS TPEX CTPYKTYPHBIX M3MEHEHHWH (pa3eosoruueckoit
eMHHUIIBI fortune smiles upon smb (someone is especially lucky, fortunate and successful; good things tend to hap-
pen to someone) [21], a UMEHHO W3MEHEHHs CUHTaKcH4eckoil koHcTpykumu OF, pacmupenue ee KOMIIOHEHTHOTO
COCTaBa B pe3yJbTaTe BBEICHUs 0OpalleHus gentlemen, a Takke MOBTOPSHUE KOMIIOHEHTA fo smile on us, ycuiauBa-
rouero 3Hayenue OE:

Fred. By this light y 're happy man.

Blunt. Fortune is pleased to smile on us, gentlemen, — to smile on us [13]. /

®@peo. B smom omuowenuu mol cuacmausplil 4enioeex.

Bnanm. Cyovbe npusmno nam yavloamscs, 20Cn00d, RPUSIMHO.
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3. KonBepreHuus — yrnoTpeOieHHe B OJTHOM KOHTEKCTE ABYX M Oosiee crioco6oB BkimoueHusi OF B KOHTEKCT Wi
yrnorpeOieHne B OJJHOM KOHTEKCTE HECKOJIbKHX MPeoOpa3oBaHHbIX (hPa3eoOTU3MOB. 3allOMHUHAIOIINUMCS] TIPUMEPOM
KOHBEPICHIINH SBIISIETCS CIECAYIOINI CiTydaii, Koraa ciry>kaHka beTtu, xemnas yOequTs CBOETO X03HMHA HE BCTYIATh
B OTHOUICHUS C NPUIIISHYBIIEHCS eMy OapbllIHeH, MpuderaeT K HapoJAHOH MyIPOCTH, YIIOTPEOIsisl IENOYKY U3 TPEeX
(bpa3eonornueckux eIUHUIL, ABE U3 KOTOPBIX OHA CTPYKTYPHO BUAOH3MeHseT. Tak, MPOHCXOIUT U3MEHEHHUE MOPsIIKa
komrioneHToB ®F all that glitters is not gold [17], a Takxke BkimHUBaHKE B coctaB DE still water runs deep obparie-
HUS you know, sir, OCIIOXXHEHHOE N3MEHeHneM MOp(]osornieckoit (opMbl KOMIIOHEHTA deep, YTO COCOOCTBYET HUH-
TeHcH(HUKAITK 3HAYCHUS (PPA3e0IOTH3Ma, a TAaKXKE 3aMCHOM KOMITOHEHTA sti// OKKa3HOHATBHBIM SIooth:

Bet. O! O! she is sly enough, she looks as if butter would not melt in her mouth; but all is not gold that glitters;
smooth water, you know, sir, runs deepest: I am sorry my young master makes such a fool of himself but [25]! /

bemmu. O! O! Ona ma ewe xumpas auca, Xomov u GbleIAOUM HEBUHHOU 08€UKOU, HO 6edb ecu Heumo u OJie-
cmum, mo 3mo He 0053AMeNbHO AGIAEMCS 30I0MOM, 6 MUXOM OMYme, C3P, euje KaKue yepmu GOOsIMcsl, bl 6€0b
camu 3Haeme: MHe MAK HENPUAMHO, YO 8bl MAK cebs dypadume, HO!

KonBepreHius AByX BHIOB (CEMaHTHYECKOTO U CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOT0) IMPHEMOB NpeoOpazoBanus ¢pa-
3€0JIOTHUECKUX eIMHUI] HaOmomaeTcst B cinydae ¢ moaudukanueit OF like a cat on hot bricks (anxious and unable
to sit and relax) [23], B pe3yabTare JEKCHUECKOW 3aMeHbI KOMIIOHEHTA bricks OKka3uOHaNBHBIM tin roof n omHOBpe-
MEHHOM JIBOMHOW aKTyalM3aluy MpsMOro U (pa3eosiorHuecKy CBSI3aHHOTO 3HAUYEHWH KOMIIOHEHTa cat Gnaronaps
aKTyanm3aropy cats can jump off roofs and land on their four feet uninjured:

Margaret: Well, no wonder, no wonder. Y'know what I feel like, Brick? I feel all the time like a cat on a hot tin roof/

Brick: Then jump off the roof, jump off'it, cats can jump off roofs and land on their four feet uninjured [26]! /

Mapeapem: Hy, smo 6edb u ne yousumenvho. 3uaewn, bpux, kax s cebs uyecmesyo? Kax 6yomo s xowka,
KOMOpas NOCMOAHHO HAXOOUMCS HA PACKANEHHOU Kpblule.

bpux: Tax cnpwieusati srce ¢ amoti kpvlwiu, 0asail sHce, KOWKU MO2Ym CHPbI2U8AMb C Kpblid U 6€30NACHO Npu3em-
JAAMbCA HA Yemblpe 1anbl.

[MpoBenst cpaBHeHME MpeoOpazoBaHNi (Ppa3eosOrumiecknX SIUHUI B 3aBUCHMOCTH OT CTENEHH MX KOMILIHMKA-
TUBHOCTH, MBI IIPHIILIH K CIICTYIOIAM BHIBOAAM:

1. OxkasnonanbsHas (paszeosornyeckas KOHQUTypauusi NEpBOH CTENEHHU, IPEICTAaBIEHHAs HEOCIOKHEHHBIM
MIPUEMOM HWHIMBHUIYAJIbHO-aBTOPCKOTO MpeoOpa3oBanms, coctaBisieT 84% wu 76% ciaydaeB mpeoOpa3zoBaHUS
B XVIII u XX Bekax, COOTBETCTBECHHO M, TAKUM 00pa30M, sIBJISIETCS IMPeoOIIa JarouM THIIOM OKKa3HOHAJIbHOH (pa-
3€0JIOTHIECKON KOH(PHUTypaIHH.

2. Ha o0oux BpeMEHHBIX MPOMEKYTKaX (Qpa3coyioTHueckas KOH(PUTypamus BTOPOI CTENEHH IIpe/CcTaBiIcHA
OCJIOXKHEHHBIMH TIpHEeMaMK IpeoOpa3oBaHusi U KOHBEPTeHIIMEH MPUEMOB, PUYEM KOHBEPIeHIIUS PUEMOB SIBIISETCS
Gornee pacripocTpaneHHOH 1pu npencTaiaeHHocTH B 71% B XVIII Beke n 83% B XX Beke u3 Bcex (ppazeosorndeckix
KOH(Urypauuii BTopoi crenenu u cocrasisiet 11% u 20% Bcex npeoOpa3oBaHuii B yKa3aHHbIE BEKa COOTBETCTBEHHO.

3. KoMIuIMKaTHBHOCTh HHAMBHIYaITbHO-aBTOPCKUX MPe0oOpa30BaHUil MPeACTaBIAeT COOON TPUEINHOE TIOHSITHE,
COCTaBHBIE YAaCTH KOTOPOTO (OCJIOKHEHHAs! CTPYKTYpPa, CMBICI U CTHIHCTHYECKU 3 deKkT) B3auM0o00yCiIaBiInBaoT
IPYT APYyTa W HAXOIATCS B OTHOUICHHUSAX B3aMMO3aBUCHMOCTH.
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The article considers a classification of individual authorial transformations of phraseological units from the viewpoint of com-
plicatedness of phraseological context. The research material includes 304 contexts of individual authorial transformations
of the English phraseological units obtained by the continuous sampling method from dramaturgic works of the XVIII and XX centu-
ries. The analysis has allowed the authors to offer one more classification criterion based on A. V. Kunin’s theory of phraseological
configurations — the combinatorial one, which makes it possible to evaluate contextual richness of phraseological context.
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B cmamoe nokaszana 603mMoicHOCMb UCNONBL30BAHUAL OHOMACUOIOSULECKO20 NOOX00d K UCCTIe008AHUI0 CEMAHMUKU
npeosozos, KOMopasi NOHUMAEMcsi KAk mun OMHOWEeHUs], 3a0a8aemMoco npedyiocom, 8 COBOKYINHOCMU CO CEOUCMBa-
MU YYACMHUKO8 OAHHO20 OMHOWEHUA. AHATUUPYIOMCA YCA08US 8b100PA HEMEYKUX NPedno2os OJid NPeoCmasieHus
axcmpanunegucmuvecko cumyayuu «llonoscenue na ode u Ha cywey. Pezyriomamul ananuza conocmasisiiomes
¢ memu, Ymo 6bvLIU NOTYYeHbl NPU UCCAEO08AHUU NPEON0208, OMPAXCAIOWUX cumyayuto « 3obpasicenue na nosepx-
Hocmuy. ORUcCvIBaArOmMcs MeXaHu3Mbl 8apbUPOBAHUS NAPAMEMPOE 8 PAMKAX NPEONONCHOU CEMAHMUKU, d MAKIce
MeXaHUu3Mbl 8APUATMUBHOCTNU NPEOTIOZO8.

Kniouesvie cnosa u gbp(Bbl.' HEMEIKUH A3BIK; IPEAJIOr; CEMAaHTUKA MPEAJiora; YHaCTHUKU OTHOIICHUA; B3aUMO3aBU-
CHMOCTbH CBOICTB Y4aCTHUKOB OTHOLICHUA; KATCropusauus; BApUaTUBHOCTb, HAMOMA.

Boiikopa Upuna BopucosHa, k. Guio. H., TOUEHT
Mockogckuii nedazozuyeckuil 20Cy0apCcmeeHHbLIL YHUGePCUmen
irbbo@mail.ru

MMOJIOKEHHWSA HA BOJE U HA CYHIE B 3EPKAJIE HEMEIIKUX ITPEJJIOT OB

B Hacrosee BpeMs U3ydeHHE CEMaHTUKU IPEASIOrOB SBISIETCS aKTYaJIbHOM 3ajaduel IMHIBUCTUYECKON U KO-
THUTUBHOM CEMAaHTHUKH, TaK KaK IPEUIOTH B JUCKYPCE SBIISIOTCS LEHTPAMU TEX Y3JI0B, B KOTOPBIX B3aUMOJEHCTBYIOT
HEOJHOPOJHBIE CEMaHTUYECKHE XAPAKTEPUCTUKU PA3IUYHBIX JIEKCHMYECKHX enuHul. IIpu 3ToM 3akoHOMEpHOCTH
TaKOTO B3aMMOJACHCTBHSL, C OTHOI CTOPOHBL, M CITIOCOO XpaHEHHUS S3BIKOBOTO 3HAHMS B CEMaHTHKE MPeIoTa — ¢ Apy-
roM, U3y4€Hbl HEOCTATOYHO.

CeMaHTHKA JIEKCHUECKUX €AWHUI] B IPUHIIUIIE MOXET MCCIIEI0BAThCA B ABYX HAIIPABICHHAX: CEMACHOIOTHYE-
CKOM M OHOMaCHOJIOTUYECKOM. B padoTax, MOCBAMIEHHBIX CEMaHTHKE IPEATIOrOB, IPEACTABICHBI 002 HAIPABICHUS.
[Ipeobnamaer ceMacHOJIOTHYECKUH MOAXO: aHAIU3UPYETCS COAEp)KaTeNbHasi CTOPOHA OJHOTO WM HECKOJIBKHX
npeanoroB. OHOMACHOJIOTUIECKHIH MOIAXO] IPUMEHSCTCS PEeXe, OH IPECTABICH padoTaMu, B KOTOPBIX MCCIICAOBAHUE
MIPOBOJIUTCS B OOpaTHOM HAIpPaBICHHUU: OT COAEP)KaHUSA K (GopMarapbHOMY BbIpaxkeHuto. IIpu s3ToM cymiecTByeT
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